
Zmlul,a o posky,tovaní služieb (nemocnica/MOM)

Zmluva o poskytovaní služieb

uzatvorená podl'a § 269 ods.2 zákona č.513/1991 Zb. Obchodný zákonník
v platnom znení
(ďalej len ,,znluvď')

obi€dlivstet': obec KRA.NÉ

Sídlo Kťajné 52

Zastipený: ruDr. Jánom Konečnikom, starcsta obce

Bankové spojenie: PRIMA BANKA sLovENsKo, A.s.

IBAN: sKl l 5600 0000 0006 lE38 l00l

swIFT/BIc: KoMAsk2x

Ičo: 00311715

DIč: 2021079698

Tel.: 03a740a52|

Farr 032/740E527

E-mail: sta.o§ta@krajne.sk

(ďalej l€n -objednávater')

a

Po§kytovríeP: Nemocnica s poliklinikou Myjava

sídlo staromyjavski 59, 907 0l Myjava

z3stup€ný: MUDr, Henrichorn Gašparikom, PhD.,

riadit€l'om N§P Myjava

Bankové spojenie: Štit a pokladnicá

Čisb účtu: sK 98 8180 0000 0070 0051 0627

Ičo: 0061072l

Ič DPH: 202|0399tt

Tel.: 0042134/6979243 *k'J.nad.

00421 3 41 697 9320 .kon. odó.

E_mail: sekr. riad.: jala4bproyq@EpEyi4g§\

ek.odd.: danka.kassovicova@nspmyjava.sk

(d'alej len,,poslrytovater)

1



čt. r

Píedm€í zmlu}Ť

l,

2.

],

zmluvné sřany, objednávater na strane jednej a posl§tovateF na stráre druhej, uzatÝíŤajú na

áklade § 269 ods,2 obchodného zikonnika trito anluvu o poslgtovaní sluáeb, v nadviiznosi na

áktuálny \.jvoj epidemiologick€j sifuácie na území obc€ KBjné vyvolaíej šiíenim nového

koronavíru§u sARs-cov-2, ktoď spósobuje ochor€nie covlDl9, s ciel'om ochrany verejného

zdravi4 ato za nasledujúcich podmienok ako aj v nadviimo§ti na umesenie vlády SR. č.30 zo
dňa17,1.2021.

Posl§/tovateť §! zaviizuj€, žE z^bezpeči lykonávanie odb€íu vzoíiek biolo8ického mat€riálu

a nlíslednú diagnostiku infekčného respiračného ochorenia coVID-lg, v}ryolaíého novým
koíonavírusom sARs-cov-2 na obj€dnávatelbm zriadených 2 mobilných odb€ío\.ých mie§lach
vobci Krajné (d'alej ,,MOM*) - zasadačka OcÚ K.ajne 

" 
kultimy dom Mat{ovec lokalizácie

jednotli,\.ých MoM sú uvedené v prílohe tejto zmluvy a to prostr€dníctvom anti8énového testu
(ďalej ,,diagnostické lyš€rreniď' alebo ,,službď'), a to v rozsáu a §Pósoborr\ ktoé sú uvedené

nixie v znluve,

Diagno§tické }yšetí€nia bude posk},tovateF lrykonávať na§ledovne:

l. D€ň ( 23.1.202l) - 08.00-18.00 hodiny

Posl§/tovateť sa zaviizuje, že nebude vyžadovať úhradu (al(ýkorvek poplatok) od os6b, ktoí€ s8

roáodnú vr!žiť služby MoM na diagnostiku infekčného respiračného ochor€nia covlD-lg
prostredníctvom anti8énového testu (tj. posh/tovater nemóže požadovať zá vykonanie
diagnostického tyš€trenia od vyše§ovanej osoby úhÉdu).

objednávateť sa zavilz]rje posl§,fiúť posk},tovaterovi pň plneni jeho povinnoší q?lývajúcich
z tejto zÍrllulT potrebnú súčinnosť v rozsahu podla tejto zínluvy a zaplatiť posl§/tovaErovi
doho&rutú c€nu.

,{,

5.
čl n.

Právr r poÝillo§ti zmluvtrých strÁ!

l. Posk},tovatel' sa zaviizuje vykonávať diaglostické lyš€íenia pre te§továné osoby, konkreúe sa
zavázuje vykonávať tieto činnosti:

zbezpďiť pítomnosť zdravotníckeho personílu v MoM v dohodnutom čase podlb ods. 2
tohto čllínku zmluiT,
prosúedníctvom zdravotníckeho pgísonáIu v dohodnutorn čase podlb ods. 2 tohto článku
anluly odobeíať vzorky biologického materiálu sterom z nosohltanu
lyhodnocovať odobratu vzorku prosíednictvom aft igénového te§fu ,
informovať testovanú osobu o yýsledku t€sfu foímou odovzdania certifilcífu alebo
po§Ťdenia o }Ykonáni tesh!
nahlásiť mie§tn€ pd§lušnému íegionálnemu úmdu vercjného zdraYotnictvnkažÁý Poziliýny
yýsledok prostíedniofuom aplikácie ls covlD, a to najne§kór do 3 úoch dni,

a)

b)

c)
d)

e)



c)
h)

D

j)

nahlásiť objednávatel'ovi a Národnému centru zdmvotníckych informácii a8regované dáta

" 
wrúr.Ú testovania za každý deň testovania za predchárlzajúci Yyš€trovací d€ň

najneskór do 24 hodín,
liňidovať osobné údaje dotknutých osób po splneni účelu plnenia predmetu r€jrc zmtuvy,

iit<vi<lovať vSetok odparl, ktorý varikol 

'ri 

pinení povinnosti podla tejto znluvy v súlade

s platnými a účinnými právnymi predpi§mi v oblasti odpadového hospodá§tva, 
.

pr'rit,is"*a povinnosti, kto.. mu ako po§k}tovatel'ovi zdravotnej staIostlivosti }TplFajú
z píislušných pnivnych predpisov,
pi .poÓ*io.Áy"ir údajov testovan;lch os6b na úč€ly plnenia prlqTetu 9jt9_anlu!y
postupovať 1vrátane ip|nenia všetkých povinnosti ochrany osobných ú<tajov týkajúcich ř'*.oirelo p".tytouui.Fa) v súlade s Nariadením Euópskeho Paílam€ntu. a Rády (EU)

2}iL6t6lg z'27, apríla 2016 o ochrane fuzichých os6b pri §pracúvaníosotných údajov a o

volhom pohybe takýchto údajov, korým sa aušuje smemica 95/46lEs (všeobecné

nariadenii o 
-ochrane-údajov) 

a Zikonom č. l8/2o1t Z. z. o ochrane osobných údajov a o

zmene a doplnení niektorých zíkonov v meni íte§koršich pí€dpisov,

objednávarel' dodá osolné ochranné prostriedky pre vš€tkých členov__j€dnodi\,ých

diágnosticlcých tímov (vrÁt ne admini§trativnych pracovnikov objednávalel'a) a rovnáko

dodiá deziniekčné prostriedky za účelorn plnenia povinností podra tejto Znluvy,

k)

Diagnostické vyšeíenia sa poskytovatel' zrviizuje \akonávať od z3,1, 202_1 do 23,1,202\

v čie od 08.00 hod, do 1t.00 hod. (ďalej len.dohodnutý čas") vo všetkých MoM,

Poslqrtovatel' bude odoberať vzorky biologického materiálu minimálne v dohodnutom čase

osobám, ktor€ sa dostavia na odberové miesto.

objednávateF sa zavázuje poslq/tnúť poslrytovaterovi potí€bnú súčinnosť pr€ riadne plnenie

poiinností posl§,tovateti l}p|ývajúcich mu z tejto zmlu}y, konkrďne sa zavázuje na vlá§tné

náklady:
a) zabezpeěiťposlq"tovatelbviantigénovésety,
i) ^*i"lit- 

poikltovatelovi certifikáty alebo inú formu potvrdenia o vykonanom

antigénovom te§te,

Q zzúryěil v dohodnutom čase vMoM administratívnych pracovnikov (max, dvoch pte

jedno MoM, t. j- pí€ jeden odbemý tím)
d\ 

-z^bezPšiť 
oriéstórv určené na aiadenie MoM vnátane posúdenia ich vhodnosti miestn€

pristuinym ŘÚvz.'ou.lednávatet zab€zpečí riadne omačeni€ priesiorov MoM, počitač ns

evidenciu testovaných Ó§ób, pfipadne na záb€zpečenie komunikácie v zmysle nahlasovacich

povinnosti poskytóvatel'a (bod 1, pismeno e) a 0 čllánku It. tejto anluvy) 
^ 

zabez!É,čí

občerstvenie a pitný režim pre célý odberový tím.

objednávatel' zabezpeěi Poslq,tovaterovi antigénové testy á certifikáty najneskór v deň začiatku

dia9ostického testovania do 07:00 hod. v jednotli,\.ých MoM.

Poskytovatel' sa z^ýij,zlr:. použiť dia9ostické §ety \.ýlučne na vykonanie. diagnostického

ryšeirenia podta tejto zlr uvy. Posk}tovatel' sa zavázuje vrátiť nepoužite dia8nostické §€ty

aiertifikátý objednávarel'ovi v nedel'u po ukoněeni t€stovaniá, kedy objednávateť tyzdvihne

nepouži€ 
'diagnostické 

s€ty vo vš€tlcých MoM na vlastné náklady cestou koordinátora

od'bemého mřsta, súčasťou pr€beracieho protokolu bude vyljčtovanie súhmného počtu

dodaných diagnostic}cých selov a súhmný počet lykonaných lyš€tTení,

Po§kytovalel' }yhlasuje, ž€:

a) je 
'poskytovatelom 

zdravotnej staíostlivosti podra § 4 ákona č, ,578/ao0/' Z,z,

o poikytóvatefoch zdmvotnej starcstlivosti, zdravotnickych pracovníkoch, stavovských

o.g"nii"r"n v zdravotnictve aoznene a doplnení nieklorých ákonov vmení neskoňích

predpisov,

J,



c)

spiňa vš€tky podmienky a požiadavky v tqto ailuve stanovené a že je plne kompetentný tuto

zntuvu u-jtvoriť a sctropný ňadne plniť v celom roaahu áviizky v nej obsiahnuté,

vedome nezamlčal objánivatelbvi žiadne informrioie vo vďahu k schopno§ti poslq^ovateťa

pos§tovať Službrr púlh tejto zÍrllu\y alebo také informácie, koé by podstatne zínenili a|ebo

ovplyvnili rozhodnurie obje-dnávatel'a uzatvoriť tuto znlu\u,

Posk}tovateí sa zavžizuje \Tkonávať diaglostické lyš€tr€nie v §úlade so všeobecne zíviiznými
právnymi predpismi Siovinskej republiky a Metodikou k testovaniu formou antigénoúch
Lrto", ktoŮ 1" -ere;nená na wébovóm sídle Ministerstva zdravomíctva SR ralq aby mohol byť

dosiahnuty ilěel použitia vzorky na diagnostiku, najmá dodržiavať podmienky pouátia

diagnostiókého setrr, manipu|ácie s odberovým mat€riálom, podmienok odb€ru, íÉhranu

chninených údajov o testovanej osobe a za f_finto účelom riadne usmemiť testovanú osobu k

súčinnosti.

Posh,,tovater zAbezPečí ťladne oanačenie každej odobíatej vzorky testovanej osoby a jej

ne§pochybniteFné spárovanie s testovanou osobou.

Posk}tovateF z.aznamenáva údaje o testovaných osobiah do saínostatného formulá"a, v korom
bude uvedené poradové číslo, meno a priezvisko, rcdné číslo, bydlisko a telefónne ěís|o osoby,

Posk}tovater omačí }ydaný certifikít alebo pofuídenie o vykonaní testu svojou p€čiatkou

(alebo ak nemá pečiatku tak aspoň nez.menitelhým oanač€ním odb€mého miesta - napr.

v tvare obeďčislo odberového miest ) a podpisom poverenej osoby.

Posk}tovater je povinný Yykonávať diagDostické vyšetrenie ňadne a odbome v súlade

s poáadavkami pňzohl'adneni súča§ných pozratkov lekír§kej vedy a v súlade so štandardnými

diagnosticlcými po§tupmi pri zohfadneni individuálneho staw testovanej o§oby

a s prihliadnutím na technické parametr€ odb€rového mateíiál!.

Diagnostické \ryšetíenie je lTkonané správne, ak bolo }ykonané s Potrebnou odbomou

staŤostlivosťou, pri dodržaní vš€tkých b€zp€čnostnG,techniclcjch opatrení, ktore sú pri tá}omto

odbeí€ a diagno§tike potrebné (najmii vzorka nesmie b}ť kontaminovaná, musi byť odobratá zo
spnávneho miesta a musi b)ť spnávne priradená te§tovanej o§obe).

za odb€r á spřávnosť výsledku diagnostického wšetrenia zodpovedá poskltovatel v miere, aká
ša dá pričitať špecificite a senzitivite antigénových testov. objednávater berie na vedomie, že

Poslq^ovatel' nezodpovedá za akúkofuek škodu spósobenú objednávaterovi alebo tr€tím

osobám pípadným šírením infekčného respiračného ochorenia covlD-l9, tyvolaného novým

koronaviru§om sARs{ov-2, spósob€nou falošnou negativitou na Ziklade anti8énoťch testov.

objednávatel' nezodpovedá za omeškanie a pípadnú škodu §pó§ob€nú nesplnením ávázkov zo
§řany tretích subjektov, najmá, no nielen tým, ž€ líetia osoba riadne a včas nedod.á diagnošické
sety pre účel Plnenia predm€fu tejto zínluvy.

,7.

9.

8.

l1.

15. Posk}tovater ý zaý'iázlse bez zbytočného odkladu podať na žiadosť objednávateFa spráW o
priebehu diagno§ticl§ých vyšetreni a infomovať ho o nových skutočnostiach, koré vyšli v
iúvislosti s diagnostickymi rryšetreniami najavo, najmá sa poskytovateF zviizuje, že bude

b)

]0,

] l-

]2,

l],



objednávatera bez zb),točného odkladu informovať o zistených nedo§talkoch pri rykonávmí
diagnostických vyšeÉni. zmluvné strany yynaložia vo vzíjomnej súčinnosti všetko potrebné

úsilie na ich odstnínen ie.

16. Posl§,tovatel' sa z^v'ázlr:., že pri plnení ávázkov podlh tejto anluvy bude bez zb},tďného

odkladu prerokúvať s Óblednávatirom všetky otáky, ktoíé by mohli íegativne o\Tlyvniť
pňebeh a vysledot< sledovaný touto znluvou a že mu bude omámovať všetky okolnosti, ktoré

Ly mohti o-trroziť oprávnený áujem objednávateFa á iniciativne dávať ná!Ťhy na odvrátenie

t€jto hrozby.

čl.m

cena plDcĎia . pt.tobné podúielky

zmluvné stťiíly sa dohodli, že objednávatel' zaplatí poslq/tovatel'ovi zá riadne plíenie pr€dmetu

tejto zrrrluvy oimenu. Výška odmeny bude stánovená v zmysle opisu v bode 2, č1,1ll, tejto zttlu}y,

Výška mzdoťch nrákladov bude stanovená v zmy§le uzatvorcných píacovno-Píávnych vďahov

m;dzi posk}Óv8telbín a zafiestnan§ami podierajúcimi sa na plneni úlohy,\,ýška nákladov na

likviddiu n;b€zpečných odpadov budc kalku|ovaná v zmysle zrnluvných podmienok dohodnutých

medzi spoločnosťou PolyŠrar s.r.o. 6 posl§,lovalerom a v ávislosri od spósobu_ manipulácie

a skutď;ého množstva liividovaného odpadu. Ďalšie náklady budú účrované v zmysle skutočných

nákladov posh,,tovalelh a budú predmetom prílohy áčtovacej faktllry.

v cene podl'a bodu l tohto článku mllu\ry §ú zahríute všetlry a akékol'vek náklaď Posk}tovatera
vynaložené na plnenie predmefu tejto zrr u}y.

Po§l§tovateť má pnávo na odplatu v zmysle Čl. I _bodu l. tejto anlu\ry aj v tom pfipade, ak sa

zxealizuje menší Poč€t tryšeft;i ako je uv€dené v Čl. II bode 3. tejto anluly za píedpokladu, že

merrší pcčer testov budé zrealizovaný nie z dóvodú na strane posl§.tovatera. V pdpade, ak bude

menši fu€t diagno§ticl(ých \ryš€treni r€alizovaný z dóvodu na sřane poslq,tovateFa, objednávater
je opúvnený aiitvotne zríziť výšku odmeny podra pďfu reálne vykonaných dia8nosticlcých

lyšetreni v jednom MoM.

objednávateF uhřadí posk}tovatelbvi odplafu podra Mu l 1ohto článku tejto zmluw na Zíklade
fakhiry lTstavenej poslqÁovateFom najneskór do l5. dňa odo dňa ukončenia tejto mllu}y §o

splatnósťou l0 kaien<táÁych dni odo drňa jej doruč€ni4 z. píedpokládu, že poskýovat€F doíučil
(ibjednávateťovi faktúru korá bud€ §píňať náležitosti podl'a Mu 5. tohto článku tejto zÍllluiy,

Fakhira musi obsáovať všelky náležitosti daňového a účtovného dokladu podlb pnívneho

poriadku slov€nskej republiky. Prílohou faktriry je mmaín dní a hodin, počas ktoďch prebiehálo

ilnenie mrlwy. Pílohy: pracovný výkaz z.mestnancov, yýkaz o množ§tve odpadov, ďalšie

ná,ldady v súvislosti s plnením úlohy.

Pokiar fakťura nebude obsahovať pr€dpísané alebo dohodnuté náležito§ti, lTátane pdloh,

obje-dnávaterje opíávnený ví,ítiťju Posk}tovaterovi bez úhrady na opraw al€bo doplneíie, pričom

sa- nedostane do omeškania so splnením svojho peňažného áviizku voči poslq/tovaterovi,

Doručením opravenej alebo doplnenej fakrúry plynie nová lehota §plamoši.

l.

4.

5,

,7.

5



8. objednávate|'je opávnený lykonávať kontrolu dodžiavánia ustanoveni tejto zílluly, Pri zisteni

neiosta*ov.je poirytonúť povinný vykonať neodkladné opatsenia na znbezpď,€nie odshínenia

nedostatkov i stilad s touto zmluvou a platnými piávnymi predpismi Slovenskej republiky,

l.

čl rv.

vy§ir moc

Žiadna zo zmluvných §trán nebude mdpovedná za nedodržanie áviizkov, pokiar toto

nedodržanie vmikně v dósledku vonkajších uda|oďí, ktore nemohli b}ť ovplyvnené anluvnými
stranaini alebo nimi predvidaaé. Pre účely tejto zÍÍ uvy sa za tyššiu moc povážujú §kutočnosti

od zm|uvných strán neávi§lé a znluvnými sřanami objekívne neovplyrnitel'né, napr,: vojna
mobiliácia, povstanie, genenilny štrajk, živelné pohromy a pod. Lehoty uvedené v tejto zmluve

alebo zikone sa na ča§ trvania skutďnosti oalačenej ako vyššia moc dočasne pozastawjú; s
presným oaučením ich začialku a chaťakteru. Po skončeni tívania skutďnosti oanačenej ako

vyššia rnoc plynú pozastavené lehoty plynul€ d'alej s týrít, že nadvázujú na časť lehór Už

uplynulých pred ich pozastavenim v dósledku }Yššej moci.
otiave'zntuvne snany sa zaviizujú b€mdk|adn€ si vájomne oaniinniť záčiatok a koniec "vyššej
moci".

2.

3,

čL v,

M|čaDlivost'

Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, o ktoďch sa posk}tovateí
dozvie píi lykonávani dia8nostických \yšetreni sú považované za dóvemé informácie, o
ktorých sú obe zmluvné stmny zav2izujú zachovávať mlčan|ivosť, pokial píávny predpis platný

a účinný na území slovenskej repub|iky alebo písomná dohoda znluvných stŤán nestanovuje

inai. Tento áviizok zahíňa povinnosť zachovávať mlčaílivosť o osobných údajoch testovaných

osób. Povinnosť mlčanlivosti podl'a tohto článku trvá aj po zrušeni alebo ániku tejto zmluly.

Zmluvné strany §a zaviizujú, že dóvemé informácie bez predchádzajúceho pisomného súhlasu

druhej zmluvnej §trany nelyužijú pre seba a/alebo pre trďie osoby, neposk}tnú tíetím osobám a

ani nilrmožnia pristup tretích osób k dóvemým informáciám, pokial'áo znluva neustanovuje

inak. Ak zmluvná strana akýmkol'vek spósobom poruši povinnosť mlčanlivosti podlb tohto

článku zrnlu\ry, je díuhej zínluvnej strane povinná nahradiť t,_ím sposobenú škodu v plnej výške.

zmluvné strany sa dohodli, že musia zabezpečiť, aby sa povinnosť ínlěanlivo§ti vyplývajúca z
tohto článku Zmlu\ry vzťahovala aj na osoby, ktoré realizujú práva a povinnosti z tejto znluvy
vyplývajúce.

cL vL

1.

Trváni€ zmlui}

zmluva s5 uzatváía na dobu určilú, t. j. objednávatel'sa závázuje služby podl'a tejto znlut!
post§tovať objednávateíovi od 23.1.202l do 23.1.202l v ča§e od 08:00 hod. do 18.00 hod.
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).

l.

Zm|uvný vzťah založený touto mluvou možlo §končiť dohodou zínluvných §trán alebo

odsnip€nim od tejto zmlury.

Zmlu}u je možné ukončiť na áklade vájomnej dohody zmluvných stnín ku dňu uvedenom v
dohode.

Ak posk}tovatel' podstatne poruši niekoru zo svojich Povinno§tí podra tejto anlll\ry (v pdpade,

ak poruší svoje povinnosti §tanovené vč|. 1 bod 2, v článku 2 tejto zrnlury) alebo ak §a

akékol'vek lryhlásenia poslq/tovateFa v tejto zrnluve ukážu byť nepravdivé, zzvádzajúce alebo
n€úplné, je objednávatel' oprávnený od tejto zínlu}y odstúpiť. odstúp€nim od zmluvy
neZnikajú odstupujúc€j zÍrlluvnej sřáne už vzniknute nároky, ani nárol9 na náůradu vmiknutej
škody, vnílane škody vzniknutej v dósledku odshipenia od znluvy.

odstúpenie od zlr uly podra bodu 4 tohto článku zm|uvy musí mať pisomnú foímu, musi b}ť
preukázar€lne doruč€né drrrhej anluvnej strane a musi v ňom b}ť uvedený konkrétrty dóvod
odstupenia inak je neplatné, Učinky odstupenia od anl!\ry nastivajú okamihom doručenia
odsfupenia díuhej zrnluvnej stťane.

Posk},tovatel' sa zaviizuje, že píed ukončením tejto anluty upozomí objednávateFa na vš€tky
opatr€nia potrebné na to, aby sa zabíáni|o vmiku škody bezprosb€dne híoiac€j
objednávatel'ovi nedokončenim niektorej z činností podl'a tejto zrrllu}y.

Ak zmluvný vďah medzi zmluvnými sťanami zánikne odstupeníín od tejto zírtlu\ry alebo iným
spósobom, ktoqý pripúšťajú ustanovenia tejto zrí uvy alebo pň§lušné ustanov€nia obchodného
zíkonnik4 n€použité diagnostické sety je po§k!,tovatel' povinný odovzdať objednávateFovi do 5

dni odo dňa zániku zmluvného vďahu.

vIL

záve]ečné u§trnov€úir

Pníva a povinnosti zínluvných stnín lyplýYajúc. z tejto zín|ury a v tejto mlluve bližčie
n€upíavené, §a riadia prislušnými ustanoveniami zíkona č. 5l3/l991 Zb. Obchodného

Zikonníka.

Akékol'vek mleny a doplnky k tejto znluve móžu bť vyhotovené iba pisomne, vo forme

dodatkov a musia b}ť odsúhlasené obidvomi zrrlluvnými sťanami.

Zmluvné stíany anluvu prďítali ajej obsah! porozumeli. vyhlasljú, ž€ mlluva je prejavom

ich s|obodnej v6le, nieje uzatvorená v tiesni a ani za náPadn€ neyýhodných podmienok. Na
mák súhlasu sjej obsahom zmluw vla§moručne podpisujú.

Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpi§u oboma zmluvnými §řárami a účinnosť dňom

nas|edujúcim po dni jej zverejnenia v súlade so mením § 47a ods. I zÁJrona é. 4011964 Zb.

občiansky ákonnik v zíleni n€skoršich píedpisov.

4.
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5, Ak §a preukáž, že nigktoré z ustanov€ní Znlurry (al€bojeho časť)je neplatné a/al9bo neúčinné,

a dóvod tejůo neplahosti sa nevďahuje na celú znluw, nemá iakáto neplatnosť a/alebo

neúčinnosť za následok neplatnoď a/alebo neúčinnosť d'slších u§tanoveni unluvy, al€bo

§amotnej anluvy. v takomto pripade sa obe znluvné strany zavázujú boz zbytďíého odkladu

nairadiť takéto ustanovenie (eho časť) novým talq .by bol z,chovattý účel, sl€dovaúý

uzavr€tím zmlury a dotknuqým ustanovením.

6. Táto anluva je vyhotovená v piatich vyhotoveniach, kažlé s platnosťou origináu, pričom tri

vyhotovenia obdrži objednávateF. dve vyhotoveniadodávatel'.

Za objednávatel'a:

v Krajnoft , dňa 20.1.202]

Za posk},tovatel'a:

Nemocnica s poliklinikou
staromyjavská 59

9,

ruDr. Ján Konečník

stalo§ta obce

MUt ,í.om, PhD.,

rladllel'

Pííloha č, I: Lokalizácie jednotlivých MoM
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Priloha č. l k zmluve o poskytovani služieb (nemocnicá,MoM) uz.tvor€ná podl'a § 269 ods, 2 zákona
č, 5 l]/ l99l Zb. obchodný zákonnik v plamom áeni

l. odbemé mie§to - za§ádačka OcÚ, Krajné 52
2. odbemé miesto - kultirny dom, Matejovec 453, Krajné
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